E. B. beaanouu (MI'JIY, MuHck, benapych)

CITELIM®HKA OTPAXEHUSA JEHOTATUBHOM OBJIACTU
«ITOTPEBJIEHME ITMII1» B TEPMAHCKHUX U POMAHCKUX A3bIKAX

Jlenomamusnas obnacme NPEACTABISET COOOH CTPYKTYPUPOBAHHBINA (hparMeHT
kapTuHbl Mupa. [Ipu ee aHanuze HEOOXOAMMO ONMUPATHCS HA KOMIIOHEHTHBIN aHATN3
3HAYEHU TJ1arojioB, TaK KaK MUMEHHO IJIarojl Ha3bIBaCT OTHOUICHUE, CBSA3BIBAIOIICE
KOMIOHEHTHI JICHOTATUBHOM 00NIacTH. JlaHHBIC TOJKOBBIX CIIOBApEil MPENCTABIISIOT
CO0OM CXeMy TOro, Kak OTPaKacTCsl KOHKPETHAs! ACHOTATUBHAS 00ACTh S3bIKOBBIM
CO3HAHMEM HOCUTENS AHIVIMHCKOro si3pika.  (ClenoBaTenibHO,  PACcCMOTPEHHE
CeUU(PUKN OTPAKECHUSI JIEHOTATUBHOW OOJIACTH B CTPYKTYPE S3bIKA HEOOXOUMO
HAQUMHATh C M3YYEHUS JICKCMYECKMX W CHUHTAKCHMYECKUX [MapamMeTpoB [IJiarosa.
3HAUUTEIBHYIO TIOMOIb B BBIWICHEHUH WH(OPMAIMKU O MPOLECCE «MOTPEOICHHE
MUIIA» OKA3bIBAKOT JC(PUHUIIMU [J1arojioB, MOCKOJIbKY B HUX COACPKUTCS UH(pOpMa-
1S O COCTABJISIFOLIMX JAHHOTO MPOLIECCa, €T0 3Tanax A yYaCTHUKAX.

HccenenoBanue JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKMX KIIACCOB TJIArOJIOB MPOJIOJIKAET
BBI3BIBATH OOJIBIIOW HMHTEPEC y JIMHTBUCTOB, MOCKOJIBKY BOMPOCHI IIAroJIbHON
KJTacCU(PUKAIMU 10 CUX MOP OCTAIOTCS OTKPHITBIMU. OTCYTCTBHE padbOT MO U3y4de-
HUIO TJ1aroJioB MOTPEOJCHUS MHIIMM B POMAHCKUX M TE€PMAHCKUX SI3bIKaX, HX
(OYHKIIMOHUPOBAHUID B PEYM M COMOCTABJICHUIO WX CTPYKTYp W 3HAUYCHMIA
OMPEAENSIET AKTYAJIbHOCTh MPOBEACHUSI UX KOMIUIEKCHOTO aHanu3a. JleduHunum
UCCIIEAYEMBIX TJIarojiOB U MPEUIOKEHUHA C HUMU U3BJICYEHBI U3 PA3JIMYHBIX THUITOB
TOJKOBBIX CJIOBAPEH U CIOBAPE CHHOHUMOB CPABHUBACMBIX SI3BIKOB [ 1, 2, 3, 4, 5].

OCHOBHBIM KpUTEPUEM KJIacCU(PUKAIIMKU JIEKCHUYECCKUX E€AVUHUI] B aHJIMHCKOM
SI3BIKE SIBJISIETCS BEAYIIWNA WHTErPAJbHBIN MPU3HAK, MPEACTABICHHBIN TMIIEPOHHU-
MaMu eat W drink (10 Ka4yecTBY MOTPEOSsseMON muinu). ['J1arobl, Ha3bIBAOIINAE
ATamnbl JEHOTATUBHOW 00JIACTH «MOTPEOSIEHUE MWLM, MOXKHO BBIJCIUTh B OT-
JENBHYI0 TOATPYIIY BBUAY TOTO, YTO KAXKABIA 3TAll MOXKET CaAMOCTOSTEIBHO
JIEKCUKANM30BaThCd B mpeajoxkennd. Hanvune audpepeHnmanbHoro mpusHaka,
a UMEHHO JIOTIOJTHUTEJIBHON XapakTEPUCTUKKA MPOIECCAa CBOWCTBEHHO TJlarojam
JIEKCUKO-CeMaHTHUeCKOi rpynnel «IloTpebnenune muum» [6, c. 55].

Huterpanbubie U audepeHIMaibHbie CEMAaHTHUECKUE MPU3HAKUA 3HAYCHUN
(mpouecc MOTPeOJICHUST TBEPAON MHINK, TPOUECC MOTPEOJNICHUS >KUAKOW MUIIK,
ATanbl MNOTPEOJICHUS] MWINKA, MOTPEOJICHUE NUIIM YEJTOBEKOM WJIM SKMBOTHBIM,
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JIOTIOJTHUTENIBHBIE XAPAKTEPUCTUKU Tporecca) OblIM OOHAPYXKEHBI B CTPYKTYPE
3HAUEHWI KOpIyca UCCAEAYEMBIX I1aroJioB MPH aHAIU3E MIAroJdbHBIX JiekceM. [1o
WHTETPAIBHBIM U AUPPEPEHIMANBHBIM MMPU3HAKAM W AOMOJHUTEIBHON TeMaTnie-
CKOM XapaKkTEPUCTHKE B JIEKCHUKO-CEMaHTHUECKON rpynne «llorpebneHue numm»
OBLIO BBIIEICHO MIECTh NOATPYNI IJIAr0J0B, OTPAKAIIUX CIEAYOUINE 3HAUCHUS:
1) ‘morpebnenne TBepAOW mnuUM’;, 2) ‘MOTpPeONICHHE SKUAKOM mnuim’; 3) ‘mo-
TpeOneHne TBEPAOM W >kuakodl mnwmmm’; 4) ‘3tanel  NOTPEOACHUS MUK,
5) ‘mpenocTaBiieHuE MUK, 6) ‘TOTPEOJICHUE NUILKA MPU HATUYAH JTOTOJTHHUTEIb-
HBIX XapakTepucTuK mpouecca’. llocneaHsss moarpynmna BbIACIEHA HA OCHOBE
JOTIOJIHUTENBHBIX TEMATHUYECKAX XAPAKTEPUCTUK MPOIecca (COUMAIBHOE COCTOS-
HUE, TEMIIOPAILHOE COCTOSHUE W ApP.). BOMBIIMHCTBO 3HAYEHWH MpPOAHATU3UPO-
BaHHBIX JIEKCHYECKUX €MHUI] BKITFOYACT HECKOIBKO OOIIMX MPU3HAKOB [0, C. 46—
47]. BBISIBNEHHBIE PU3HAKH TJIAr0JIOB UCCIEAYEMOM IPyNMbl HAXOAIT OTPAKECHUE
B Tabauie 1 [6, ¢c. 54].

Tabnuma 1
CrpykTypa JEKCHKO-CEMAHTHYECKON TPYIIIIbI
«I[ToTpebnenne mum» B aHTJTUHACKOM SI3BIKE
[Toarpyrmma «Ilotpebmenue [Toarpynma
TTUTITAY, BBIpaXKaeMast «ITotpebmenne
THTICPOHUMAMHU eat u drink Hogrpyrma lil_loz[rpyrma MUY TIPA
eat drink eat, drink «ITaribl «HIperocTas- HATHYHH
MOTPeOTIeHUA JICHHAE
R D JOTIOTHUTEITBHBIX
XapaKTEPUCTHK
TPOIIECCay
bolt drain banquet bite banquet banquet gulp
browse | drink breakfast | chew breakfast bite guzzle
champ | imbibe consume swallow feed bolt ingest
chomp | lap dine champ tea breakfast lap
crunch | nip feed chomp champ  lunch
devour | quaff gulp crunch chew munch
eat sip guzzle gnaw chomp  nip
feast suck ingest gulp crunch  quaff
gnaw | sup 1 lick lap devour  sip
gobble | swig lunch lick dine snack
gorge relish munch drink suck
graze snack quaff eat sup 2
munch sup 2 suck feast swill
nibble swill gnaw wolf
wolf tea gobble
gorge

Pe3ynbTarhl aHanM3a S3bIKOBBIX €AMHMII, PEATM3YIOMUX 3HAUEHUE OTpedIie-
HUS TUIM BO (PPaHIly3CKOM s3bIKE, MOKa3aju, 4TO TPU C€AWHMILL. 1) manger
‘ecth’ — absorber, avaler un aliment, apres 1’avoire maché ou non, afin de se
nourrir, 2) absorber ‘BcachiBaTh, MOIJIOWIATH, ChEAATh, BHINIUBATH — INZETET UNE
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boisson, un aliment, un médicament, etc. u 3) avaler ‘TnoTath; CHLECTh, BHITUTH —
faire descendre par la gorge; absorber — BXoaaT B COCTaB COACPKATEIBHOIO sApa
OONBILIIOTO YKCHIA TJIAroJ0B CO 3HAYCHUEM TIOTPEOJICHUE NMUILK , OAHAKO HE BCEX.
CrnenoBareabHO, BBISBICHUE €IMHOTO MHTErPATIBHOTO MPU3HAKA HE SIBJISETCS BO3-
MO>KHBIM, BBIOOPKA IIarojoB OCYLIECTBISJIACh C MOMOIIBIO CJIIOBAaps CHHOHMMOB
(paHIy3cKOro s3blka. BOJNBIIMHCTBO 3HAYECHUIH MPOaHATM3WPOBAHHBIX JIEKCHYE-
CKUX €JIMHUI] BKJIFOUAET HECKOJIKO OOIIMX MPU3HAKOB.

B rpynne rmarono, OTpaKaroMX 3HAYCHHE TOTPEOJICHUE MUIIM , BO3-
MOKHO JICJICHHE TIJIarOJbHBIX JIEKCEM C YYETOM MpH3HAKa ‘TUI CyOBeKTa —
JKUBOTHOE: paturer ‘NacTuch’, brouter ‘mynath (TpaBy), 00beaaTh (JINCThS, MO-
Oern); mactuch’. ONHAKO HEKOTOPBIC TJIArOJbl 3TOW IPyNNbl COOCOOHBI HA3BIBATH
npolecc MOTpeOAeHUs MUUIM, PEATM30BaHHBIA HE TOJBKO JKMBOTHBIM, HO
W 4ETIOBEKOM: becqueter ‘xneBath’ W picorer ‘Mano ectv’: Ma fille picore ‘Mos
JI0Yb MaJIo €CTh .

[Toarpymnmy TJarojioB €O 3HAYEHUEM «IOTPEOJICHUE MUIIM MPU HATUYUU
JOTIOJTHATENBHBIX XaPAKTEPUCTHKY COCTABIISIOT CIECAYIOMINE JICKCUUYCCKHE €AUHH-
ubl: bdfrer ‘naxuparbcs’ — manger qqch avidement et avec exces; engouffier
“XaJHO I0TaTh, 00kupaThes” — manger, avaler des aliments gouliment u 1p.

OcoOblif MHTEPEC BBI3BIBAIOT [JIArOJbL, B ACPUHULMIX KOTOPBIX OOHApY>KECH
€IMHCTBECHHBIH KOMIIOHEHT manger ‘€CTh, Cbeath . bouffer ‘noTpeOnsTh, MOXKA-
patw’, boulotter ‘nonars, xpatw’, brichetonner ‘noectv’, briffer ‘xagHO €CTh,
o0benarbes’, crouter ‘€CTh, NEPEKYCUTH . JlaHHas MOArpyIa rJIarojoB HEMHOIO-
YHCJICHHA, HEKOTOPBIE €€ EAWHMIBI O00JaJar0T 3MOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOM
OKPacCKOii.

K rnarosam, o6o3HavyaronuM ‘mpueM MUK , OTHOCATCS €IWHHUIIBI, B Ae(u-
HULUSAX KOTOPBIX OOHApPY>KEHbI KOMITIOHEHTHI prendre ‘Opath’ W ‘TN MHUTAHUS
B 3aBUCUMOCTH OT OMNPEICICHHOTO BpeMeHU CYTOK (le repas de midi ‘oben’, le
repas du soir ‘yxun’, le petit déjeuner ‘3aBTpax’, le souper ‘no3mHuii 00e€n,
yKuH’). déjeuner ‘00ecnath, 3aBTpakare’ — prendre le repas de midi; prendre le
petit déjeuner.

3HaucHUE ‘MOTPEOJCHUE KUAKOW MUK BO (PPAHIy3CKOM S3BIKE PEasu30-
BaHO €IMHCTBEHHBLIM IJ1arojioM boire ‘TimTh’. AHAJIOrOB aHTJIMIUCKHM IJIarojiam co
3HAYCHUEM ‘TIUTh MAJICHBKUMU TJIOTKAMH #ip WKW ‘TIATh 3aanoM’ quaff Bo ¢paH-
I[y3CKOM SI3bIKE HE OOHAPYKEHO.

B oraenpHyr0 MOArpymnmny BBIHECEHBI TJIAr0Jibl ¢ UMIUTMIMPOBAHHBIMU WH-
CTPYMEHTaMHU B UX JEPUHULIUAX:

Croquer ‘Tpbi3Th, €CTh, XpycTeTh  — faire un bruit sec sous la dent: Croquer
dans une pomme ‘I'pbI3Th 51050K0°. Croquer un bonbon ‘I'peI3Th KOHPETY .

Dévorer ‘cvenarp, noxxupars’ — manger en déchirant avec les dents.

Mdcher ‘xeBaTh, NMPOXKEBBIBAThH, Pa3keBbIBATH — broyer avec les dents
d’avaler; triturer dans la bouche.

Mordre ‘Kycatb, )KaJluTh, KJI€BaTh (0 NTULE) ~ — serrer, saisir fortement avec
les dents en entamant, en blessant : e chien 'a mordu. ‘CobGaka ee ykycuna’
Mordre a une pomme ‘Haakycutb s10J10KO’.
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Sucer ‘cocatb, 00cackIBaTh, MUTh, MbIHCTBOBATH  — aspirer a 1’aide des 1évres
un liquide, une substance : Sucer le jus d’un fruit ‘TloTsruBate PPyKTOBBIN COK .

B noarpynny rnaronoB, OOBEAMHEHHBIX COLMAIBHONW XapaKTEPUCTUKON
Y OTPKAKOIIMX 3HAUEHUS: A) ‘mperocTapneHue numm’, B) ‘nomyueHue yaoBoib-
CTBUS B mpoiiecce HackilieHus , C) ‘OllEHUBAHUE TOCTOMHCTBA MUIIUA — BXOJST
CJICIYIOIIUE TTIArOJIbHBIE JIEKCEMBI:

A) Alimenter ‘nutate, cHabxaTh, KOpMUTH — fournir des aliments a; nourrir:
Alimenter un malade avec du bouillon ‘Kopmuts 00JIBHOTO OYyJIBOHOM .

Gaver ‘otkapmauBath’ — alimenter de force une volaille en lui introduisant de
la nourriture jusqu’au fond du gosier, a la main ou a 1’aide d’une gaveuse; faire
manger avec exces; bourrer: Gaver un enfant de bonbons ‘3akapmnuBarh peOcHKa
KOH(peTamu’.

Gorger ‘HakOpMHTBb, HANIOWUTH A0 OTBaNA’ — faire manger avec exces: Gorger
un enfant de sucreries ‘HakopMuTh peOEHKA CIIAIOCTIMHA .

Nourrir ‘“KOpMUTb, IUTATh, KOPMHUTH TpyAbt0’ — fournir des aliments a; faire
vivre en donnant des aliments. Nourrir des animaux ‘KOpMHUTB >KUBOTHBIX .

Régaler ‘yromarts, notueBath’ — offrir des boissons, des mets savoureux a;
offrir & boire et a manger: Aujourd ’hui, c’est moi qui régale ! ‘Cerogns yrouaro
a!’

Sustenter ‘nonnep>kuBaTh MUTAHUEM, TUTATh’ — noutrir, entretenir les forces
de ggn par des aliments.

B) Festoyer ‘nupoBars, yromars, yectBoBars’ — faire bombance; prendre part
a un festin.

Godailler/goder ‘nbsncTBOBaTH, IysaTh” — faire des faux plis en bombant par
suite d'une mauvaise coupe ou d'un mauvais assemblage.

Gueuletonner ‘nupoBath, XOPOIIIO MoeCcTh” — faire un gueuleton.

Ripailler ‘kyTuTh, NbSIHCTBOBATH, TYJIATh — faire ripaille.

C) Déguster ‘nerycrupoBarb, NpoOOBaTh, OTBEABIBATH, CMAKOBATh, MHUTh
c yaoBonbcTBUeM  — goliter un aliment solide ou liquide pour en apprécier les
qualités.

Goiiter ‘npoOoBarb, OTBEABIBATH ; MOJAHUYATH, CJIETKA 3aKyCUuTh ™ — verifier
la saveur d’un aliment, d’une boisson.

Savourer ‘cMakoBaTh, BKYyIIAaTh, HAacHaxaaTbCs — golter lentement, avec
attention et plaisir. Savourer une tasse de café ‘Hacnaxnarbcs yamedkoi koge’.

Tdter ‘npobGomare’ (de gqqch, a qqch) — avoir une premicre expérience de
qqch; essaver: Tdter des fruits ‘IIpoOoBaTh PPyKTHI .

Onucanne neUHULMI r1arooB NOTPEOICHHS MUK BO (PPAHILY3CKOM SI3bIKE
NO3BOJIWJIO BBIACIUTh M KilacCU(UIMPOBATh UX OCHOBHBIE 3HA4YCHUs. MHOrUE
rJ1aroiasl 00JaAa0T CIOCOOHOCTBIO BBICTYINATh B PA3HBIX TUNAX KOHCTPYKLIMWA.
BbisiBlieHHBIE TPU3HAKKM T[JIArojioB MCCIAEAYEMON TPYIIbl HAXOAAT OTPAKECHUE
B Tabmune 2. CUCOK TNarojioB 0CTACTCs OTKPBITHIM.
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Taonuuma 2

CTpyKTypa JEKCUKO-CEMAaHTHYECKON rpynibl «[ToTpedaeHue numm»
BO (PPAHILY3CKOM SI3BIKE

Ilon- Ilon- ITogrpyn | Iloarpymma IToarpymnma IToarpynma
rpynma | rpymmna na «JTansl «IToTpebnenne IJ1aroJios.,
«ITotped- | «IloTped- | «llpuem |moTpednaeHws MUIIY TIPU 00BbETUHEHHBIX
JieHHe JIeHUE TTUTITA TTUIIA HAJTMYHA COLTHAITBHOM
TBEPAOH | JKUAKOU C UMILJTH- JOTIONIHUTENBHBIX | XapAKTEPUCTHUKOM,
TTUIID T [UPOBAHHBIM | XaPAKTEPUCTHK | CO 3HAYCHUSIMH:
WHCTPYMEH- mpoLecca A) ‘mpenmocras-
TOM» JICHUE TIHIIA
B) ‘momy4enune
YIOBOJBCTBHS
B TIPOLIECCE
HACHIIICHHUS
C) ‘oneHuBaHme
JOCTOWHCTBA
9050000708
bouffer | boire consomm | avaler bafrer A) alimenter
boulotter er croquer becqueter empiffrer
bricheto déjeuner | croustiller chipoter gaver
nner diner dévorer croquer gorger
briffer engloutir | grignoter croustiller nourrir
crouter ingurgiter | macher dévorer repaitre qqn de
souper mastiquer engouffrer qqch régaler
mordre gober restaurer
ronger goinfrer sustenter
sucer grailler B) boustifailler
grignoter festoyer
gruger godailler / goder
mangeotter gueuletonner
paitre régaler
picorer ripailler
pignocher savourer
ronger C) déguster
tortorer gouter
savourer
tater

Pe3ynbraThl aHaM3a A3bIKOBBIX €AUHUILL, PEATU3YIOIINX 3HAYCHUE ‘TOTpedIe-
HHE NUINM B HEMEUKOM S3bIKE IIOKA3ajld, YTO ABEC CAWHHILI €SSen ‘€CTh —
Nahrung in den Mund nehmen und schlucken ‘Gpate eny B poT M mporiarsiBaTh’
u trinken ‘tmte’ — Flussigkeit, ein Getrdnk zu sich nehmen ‘ynotpebnsate
JKUJIKOCTh, HATUTOK  [5] BXOJAT B COCTaB COAEPKATENBHOTO A/Ipa BCEX TJIAroJioB.
OTO MO3BOJIAIO HAM MPU3HATH B KAYECTBE WMHTETPAILHOIO MPHU3HAKA 3HAYCHUE

‘moTpeONcHE TUIIM,

TUIIEPOHUMAMH essen, trinken.
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JuddepeHumaibHbIME MPU3HAKAMU MOTYT BBICTYNATh CEMAHTUYECKUE MPU3-
HAKH, TAKUE KaK ‘MOTPEOJCHUE MWINA YEJTOBEKOM WJIM >KUBOTHBIM , ‘ITaIlbl
NOTPeOJICHUST TUIIM, a TaKKE PA3IMYHbIE JOMOJHUTEIBHBIE XapaKTEPUCTUKH
nporecca «IoTpeONCHUS MUIIM», KOTOPBIE MO3BOJISIFOT OJTHOMY W TOMY K€ TJIaroJry
OTHOCHTBCS K HECKOJIbKMM mnoarpynnam B pamkax oaHoit JICI «Ilorpebnenue
nuimy. Buaures 1enecooOpa3HbM  OOBEAVMHUTL B OTACIBHYI MOJATPYIIITY
[JIarojibl CO 3HAYEHUEM NOTPEONICHUS AJKOTOJIBHBIX HAMUTKOB, B JCPUHUIUSIX
KOTOPBIX COJEPKUTCS KOMITIOHEHT, HA3bIBAOMIMKM yMOTPeOASIEMbIii  HAMUTOK.
B HEMENKOM S3bIKE KOJMYECTBO JNAHHBIX IT1Ar0JIOB CYIIECTBEHHO MPEBBIIACT €U~
HUYHBIC CTy4Yau B aHTJIMMUCKOM W ()PAHILY3CKOM SI3bIKAX.

Hcnonb3ys uHTErpaibHbld U TUPPepeHIHATTEHBINA PU3HAKHY, a TAK)KE METOT
CIUTOUTHOM BBIOOPKH, B TOJIKOBBIX CJIOBAPSX U CIOBAPSIX CHHOHUMOB ObLIT BBISIBJICH
71 rnaroj, Ha3bIBAKOLIMN TPOLECC MOTPEOICHUE MUIIM» B HEMEIIKOM SI3BIKE (CM.
Tabnuiy 3). CIUCOK I1aroioB OCTAETCSt OTKPBITHIM,

Tabnuuma 3

CTpyKTypa JEKCUKO-CEMaHTHUECKOU rpynnbl «[ToTpediaeHue nuim»
B HEMEIIKOM SI3BIKE

Ioarpymma «Ilorpebnenne mummy, Ioarpynna Ioarpynna Ioarpynna
BBIpaXkaemasi THIepOHUMaMHU «JTarbl «Ymotpe6- «IloTpeb-
essen W trinken notpedeHust JIeHHe JIEHHE TTUIIH
essen trinken essen, TIVILITED QJKOTOJIHBIX | TIPU HAJIMYHUU
trinken HAITUTKOBY JIOTIOJTHH -
TEJIbHBIX
Xapakre-
PHCTHK
poLIECCay
essen trinken konsumieren |hinunterschlucken |hinunterstirzen  |frithstiicken
herfallen ausschlirfen  [sich stirken [beiflen hinuntergief3en loffeln
knabbern austrinken genieflen kauen hinunterkippen  |picknicken
schlingen saufen dinieren mimmeln hinunterschiitten |prassen
zugreifen wegtrinken schnappen wegkippen schlemmen
futtern hinunterspiilen schlucken stffeln sich bedienen
verdriicken verschlucken abschédeln schwelgen
verputzen hinunterwiirgen  |kiibeln schnabulieren
sich verschlingen zischen schmausen
vollessen nagen bechern schlirfen
mampfen stemmen sich laben
reinhauen soupieren
sich tafeln
vollfressen verspeisen
spachteln
fressen
sich
erndhren
zulangen
sich
vollschlagen
weiden
grasen
dsen
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Pe3ynbpTaTel aHaimM3a CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH I1arojioB
noTpeOJCHUS UK B aHTJIMHACKOM, (PPAHILY3CKOM ¥ HEMELIKOM SI3bIKaX MO3BOJIAIIH
3aKJIFOYUTH CIIEAYyromIee. [ aroybl NeKCUKO-ceMaHTHUeCcKoi rpynmnsl «IloTpebne-
HUE NUIIA» B HA3BAHHBIX SA3bIKax OOJAMAOT OOIUM JUHAMHYECKAM MPU3HAKOM,
HAa YTO YKa3blBAOT HE TOJIBKO JOMOJHUTENBHBIE XapaKTEPUCTHKH 00Opasza
JCUCTBHS, BPEMECHM W MeCTa B JASQUHULMAX [JIArOJbHBIX JIEKCEM, HO M cama
OpUpOJA Mpolecca, KOTOpas OMPEACHsSeT €ro Kak npouecc (PU3HOIOrHYECKhi
U (pusnueckuil. [1pn KOMIOHEHTHOM aHaM3e ACPUHULMNA TTaroJIoB UCCIIETY EMbIX
IPYMI, PEATM3YIOUIMX 3HAYEHHE ‘MOTPEOJCHUE MUIIM B aHTTIMICKOM, (hpaHIly3-
CKOM W HEMEIKOM $3bIKaX, BO3MOXXHO BBIICICHHE OOMMX CEMAHTHYECKUX
coctapysitonmx: cyobekT (S), uHcTpyMeHT (1), 00bekT (O), aapecar (Adr), menb
(Goal), pesyabrar (Res), mecto (Place);, mprCYTCTBYIOT Tak>K€ AOMOJHUTEIbHBIC
xapaktepucTiku npouecca (Conditions), — MakCUMaJIbHO OTPAKAKOIIMX JACHOTA-
TUBHYIO 00JaCTh ‘mOTpedieHre nuiy . MHUHAMAbHAS LENOYKA, PEAM3YOMast
ucciaeayeMyto 00acThb, npeactaricHa S, O U CBA3bIBAIOIIAM UX OTHOIIEHUEM (R).

OpHako rIaroiasl NOTPEOICHHUS MWLM B AHTTIMHACKOM, HEMELKOM M (ppaHIly3-
CKOM si3bIKaX, 00sanas y3KOH CEMAaHTHKOH, OTpPaXar0T B CBOCH CMBICIOBOMA
CTPYKTYPE HALMOHAJIBHBIE W MEHTAIBHBIC XAPAKTCPUCTHKHM MPOLECCA, YTO HE
MOKET HE CKa3aTbCs Ha MOCTPOCHUM CEMAHTHYECKOW CTPYKTYPbI MPEITOKCHHUSI.
W HECMOTPs. HA TO, YTO MO CBOEMY CMBICIIOBOMY COACPKAHWEO TJIArOJibl TECHO
COIMPHUKACAKOTCS APYT € APYrOM, TaK KAK OTHOCATCS K OJAHOH M TOH k& 00JacTH
3HAHMIA, OHM CIOCOOHBI OTpaXkKaTh ONPEICIICHHBIE Pa3Myhs B CHOco0ax MpoTe-
KaHHUS TJIaroJbHOTO JEHCTBUS M MPEACTABIIEHUH 3TOTO MPOLECCA TOBOPSILUM.

[Tony4eHHBIE PE3YABTATHl MOTYT MOCITY>KHTh HA4aJI0M HOBBIX HCCIIEA0BaHUH,
NOCBSIIICHHBIX KOMIJIEKCHOMY COMOCTABUTEIBHOMY aHAJIN3Y JICKCUKO-CEMAHTHYE-
CKUX CBOWMCTB IJ1aroyioB MOTPEOICHUS MUK B Pa3JIMYHbIX S3bIKAX, BBISBICHUIO UX
CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKUX CBOWCTB B COYETAHWM C M3YUYCHUEM IMAPAMETPOB HX
()YHKIIMOHUPOBAHHUS B TTPETIOKEHHH.
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